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SICHERHEITSANWEISUNGEN
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Kabel zum Aufladen der 

Smartuhr.
• Verwenden Sie das mitgelieferte Kabel nur mit USB 

kompatiblen Anschlüssen und Ladegeräten.
• Laden Sie die Smartuhr nicht bei extrem hohen oder niedrigen 

Temperaturen auf.
• Halten Sie das Gerät von Feuer fern.
• Laden Sie die Smartuhr nicht auf, wenn sie nass ist, da dies 

einen elektrischen Schlag verursachen könnte.
• Dieses Produkt vor Feuchtigkeit, Feuchtigkeit, Wasser und 

anderen Flüssigkeiten schützen. Vermeiden Sie es bei 
extremen Temperaturen zu verwenden. Setzen Sie es nicht 
direktem Sonnenlicht und Hitzequellen aus.

• Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren. 
Bei Beschädigung, wenden Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst für Überprüfung / Reparatur.

• Trennen Sie das Gerät IMMER vom Stromnetz, bevor Sie es 
reinigen.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, leicht 
angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder chemische Mittel, um dieses Produkt zu reinigen. 

PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Kamera
2. Display
3. Mikro USB Steckplatz
4. Multifunktionstaste (MFB):

• Ein/Aus: Drücken und halten der um 
die Smartuhr ein-/auszuschalten;

• Im Hauptmenü, drücken der 
Taste Ein/Aus zum Aufruf des 
Startbildschirms;

• Wenn das Display ausgeschaltet ist, drücken Sie erneut 
die Taste Ein/Aus um das Display einzuschalten.

5. Silikonband
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BATTERIE/ MIKRO SD/SIM KARTE EINFÜGEN
1. Batteriedeckel entfernen.
2. Batterie entfernen.
3. SIM Karte in den SIM Kartensteckplatz einfügen; Mikro SD 

Karte in den Mikro SD Kartensteckplatz.
4. Batterie einlegen.
5. Batteriedeckel schließen.

AUFLADEN
Um Ihre Smartuhr aufzuladen, verwenden Sie das mitgelieferte 
USB Ladekabel.
1. Verbinden Sie das eine Ende des Kabels mit dem microUSB 

Anschluss der Smartuhr.
2. Verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit einem AC/DC 

Ladegerät oder kompatiblen USB Computer-Anschluss.
Hinweise: 
• Vor dem ersten Gebrauch sicherstellen dass das Gerät voll 

aufgeladen ist.
• Während des Ladevorgangs blinkt das Batteriesymbol in der 

oberen rechten Ecke des Startbildschirms.
• Wenn die Batterie voll aufgeladen ist, hört das Batteriesymbol 

auf zu blinken. 

NAVIGATION
• Im Hauptmenü, streichen nach links/rechts um durch die 

Seiten zu blättern. 
• Im ausgewählten Anwendungs-Menü, streichen aufwärts/

abwärts um durch verfügbare Optionen zu blättern.
• Berühren Sie das Display in einem bestimmten Punkt um 

eine Option in einer bestimmten Anwendung aufzurufen/
aktivieren.

SYNCHRONISATION MIT SMARTPHONE
1. Scannen Sie den QR-Code rechts oder 

aus der Hauptmenü-Anwendung 
der Smartuhr [QR-Code], um BT 
Benachrichtigung herunterzuladen. 
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2. Installieren Sie die Anwendung auf Ihrem Smartphone (ggf. 
Anwendungen von unbekannten Quellen akzeptieren).

3. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion sowohl auf Ihrer 
Smartuhr als auch auf Ihrem Smartphone (stellen Sie sicher, 
dass sie für externe Geräte sichtbar sind).

4. Starten Sie die Anwendung und suchen nach externen Geräten. 
Finden Sie Ihre Smartuhr in der Liste der verfügbaren Geräte 
(KM0423) und klicken Sie, um die beiden Geräte zu koppeln.

5. Sie können aufgefordert werden, Berechtigung zu erteilen um 
auf Ihre Kontakte, Protokolle und Nachrichten zuzugreifen. 
Wählen Sie entsprechend.

6. Nach Abschluss der Kopplung und Synchronisation können 
Sie Ihre Smartuhr von Ihrem Smartphone aus steuern.

SMARTUHR
• Anrufe verwalten
Verwenden Sie Ihre Smartuhr um Anrufe zu verwalten: 
annehmen oder eingehende Anrufe ignorieren und ausgehende 
Anrufe tätigen (wählen Sie die Nummer manuell, wählen Sie 
eine Nummer aus dem Adressbuch oder aus einer Anrufliste). 
Sobald Ihre Geräte gekoppelt und verbunden sind, können Sie 
noch immer Anrufe auf Ihrem Handy annehmen / tätigen.

• SMS-Nachrichten
Smartphone und Smartuhr Posteingang synchronisiert sich 
automatisch nach dem Verbinden der beiden Geräte. Nach 
Einstellungen des Benutzers, werden Benachrichtigungen 
über neu eingehende SMS-Nachrichten auch auf der Smartuhr 
angezeigt. Smartuhr Nachrichten ermöglicht es auch durch 
neuste eingehende SMS-Nachrichten des Handys zu blättern. 
Sie können auch auf die ankommenden Texte reagieren. Um 
eine Antwort auf eine Textnachricht zu senden, wählen Sie die 
gewünschte Nachricht aus und drücken Optionen – Antworten.
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• Anruflisten
Zeigt eine Liste der verpassten, gewählten und empfangenen 
Anrufe an. Sie können nach Datum, Uhrzeit und Telefonnummer 
des Anrufs überprüfen. Es ist auch möglich, eine Nachricht an 
den ausgewählten Kontakt zu senden oder diesen anzurufen 
oder im Telefonbuch zu speichern.
• Benachrichtigungen
Sehen Sie Smartphone Benachrichtigungen auf Ihrer Smartuhr. 
Um Benachrichtigungen von bestimmten Quellen, die auf der 
Smartuhr angezeigt werden sollen, ein- oder auszuschalten, 
können Sie direkt auf Ihrer Smartuhr blockieren: 
Nachdem Sie eine Benachrichtigung von der Quelle erhalten 
haben, die Sie blockieren möchten, zeigen Sie sie an und 
drücken Blockieren, Sie erhalten keine Benachrichtigungen 
mehr von dieser Quelle.
• Fernbedienungs-Erfassung
BT Kamera im Smartuhr Hauptmenü arbeitet als Fernbedienung 
für Ihre Telefon-Kamera-Funktion. Um ein Foto zu machen, 
gehen Sie zu BT Kamera in Hauptmenü. Berühren Sie den 
Smartuhr-Bildschirm auf dem Kamera-Symbol, um ein Foto 
aufzunehmen. Fotos durch Smartuhr aufgenommen, werden 
im internen Smartphone Speicher / SD-Karte gespeichert.
HINWEIS: Bevor die Fernbedienungs-Erfassungsfunktion 
ausgeführt wird, stellen Sie sicher, dass Ihr Telefon aktiv und 
entriegelt ist.
• Dateimanager
Anzeigen von  Dateien, die auf der Speicherkarte der Smartuhr 
gespeichert sind.
Hinweis: Zum Durchsuchen von Dateien legen Sie eine Mikro 
SD-Karte in den Mikro SD Kartensteckplatz der Smartuhr ein.
• Bildbetrachter
Bilder können über Bluetooth gesendet werden.
Hinweis: Um durch die Dateien zu blättern, stecken Sie die 
Mikro SD Karte in den SD Kartensteckplatz der Smartuhr.



7

Bedienungsanleitung

D
E

• Einstellungen:
• Geräteeinstellungen: Einstellen der Stadt, Zeit- und 

Datumsformats, geplantes Ein- / Ausschalten, Sprache, 
Uhrzeit und Display-Helligkeit sowie des Smartuhr-Modus.

• Sicherheit: Einstellen des Smartuhr-Passwortes. Wenn 
die Funktion aktiv ist, müssen Sie jedes Mal, wenn die 
Smartuhr eingeschaltet wird, das Passwort eingeben. 
Voreingestelltes Passwort ist 1122.

• Verbindung: Internetverbindungseinstellungen.
• Werkseinstellungen wiederherstellen.

• Kalender
Smartuhr Kalender synchronisiert mit Smartphone Kalender 
(sobald die beiden Geräte gekoppelt und verbunden sind). Alle 
Kalenderbenachrichtigungen von Ihren Smartphone werden 
auch auf der Smartuhr angezeigt (sofern nicht anders eingestellt).
• Alarm
Smartuhr Alarmfunktion arbeitet unabhängig vom Telefonalarm. 
Um Alarm auf Ihrer Smartuhr zu aktivieren, gehen Sie im 
Hauptmenü auf Alarm und wählen einen aus. Sie sehen eine 
neue Alarmeinstellung. Geben Sie Ihre Einstellungen ein. 
Zum aktivieren, drücken Sie Speichern am unteren linken 
Bildschirmecke.  
• Rechner
Rechner ermöglicht einfache Berechnungen wie Addition, 
Subtraktion, Multiplikation und Division. 
• Tonaufnahme
Die Funktion ermöglicht die Audio-Aufnahme mit der Smartuhr. 
Drücken Sie dazu das Aufnahme-Symbol (rote Taste). Sie 
können die Audio-Wiedergabe anhalten oder beenden. Wenn 
mehr als eine aufgezeichnete Audiodatei vorhanden ist, 
können Sie die gewünschte Datei auswählen, indem Sie auf 
das Rückwärts / Vorwärts-Symbol drücken. Um die Liste der 
Aufnahmen anzuzeigen, drücken Sie auf das Symbol in der 
linken unteren Ecke des Menüs.



8

Bedienungsanleitung
D

E

• Bluetooth
Bluetooth Funktion ein/ausschalten, oder den Bluetooth 
Namen des Gerätes ändern.
• Kamera
Machen Sie ein Bild mit Ihrer Smartuhr. Drücken Sie auf das 
Kamera-Symbol um ein Bild zu machen.
• Musikwiedergabe
Um Smartphone Musik-Player mit der Smartuhr zu steuern, 
gehen Sie zum Hauptmenü und wählen Audio-Player Diese
Anwendung ermöglicht es die Musik-Wiedergabe zu steuern: 
Wiedergabe / Pause, Überspringen zur nächsten / vorherigen 
Datei und einstellen der Lautstärke.
• Profil
Wählen Sie das gewünschte Profil (Allgemein, Lautlos, Sitzung, 
im Freien). Um das Profil zu ändern, wählen Sie es aus und 
drücken Sie dann [Optionen], [Anpassen].
• Pedometer
Drücken Sie Start / Stopp, um den Pedometer zu aktivieren / 
deaktivieren.
Hinweis: Drücken Sie MFB oder [Zurück], um zum Startbildschirm 
zurückzukehren, ohne den Pedometer zu deaktivieren (er läuft 
im Hintergrund). 
• Sesshaft-Erringung
Diese Funktion zeigt an, wenn Sie zu lange untätig gewesen 
sind. Stellen Sie die gewünschte Zeit ein, die Sie daran erinnert, 
um wieder aktiv zu werden.
• QR Code
Anzeigen des QR Code. Code mit einer geeigneten Anwendung 
auf Ihrem Smartphone scannen und  BT Benachrichtigung-
Anwendung herunterladen.
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• Nicht verlieren
Die Funktion Gerätefinder ortet verlegte oder verlorenes Telefon / 
Smartuhr. Diese Funktion sendet einen Funkruf zum Smartphone 
mit Hilfe der ausgewählten Smartuhr Anwendung; es funktioniert 
auch umgekehrt, die Smartuhr kann auf Ihrem Telefon gefunden 
werden. Die Option funktioniert nur unter der Bedingung einer 
bestehenden Bluetooth-Verbindung zwischen den beiden 
Geräten.
Um Ihr Smartphone zu finden:
Aus dem Menü Ihrer Smartuhr, starten Sie die Anwendung 
Gerätefinder und drücken [Telefon finden] um Ihr Telefon zu 
orten. Das Telefon wird klingeln. 
Um Ihre Smartuhr zu finden:
Führen Sie die BT Benachrichtigung-Anwendung auf Ihrem 
Telefon aus, und drücken [Suchen nach einer Uhr]. Die 
Smartuhr beginnt mit der Erzeugung von Tonsignalen.
Hinweis: Denken Sie daran, vorher die Funktion Gerät nicht 
verlieren in der Smartuhr zu aktivieren.  
• BT Telefonwahl
Suchen nach neuen Geräten und koppeln diese mit der 
Smartuhr. 
• Anwendungen (Facebook, Twitter, WhatsApp, Browser)
Um Zugang zu Anwendungen wie Facebook oder Twitter zu 
haben, bitte SIM Karte in den SIM Kartensteckplatz einfügen.
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FEHLERSUCHE

Problem Mögliche Lösung
Kann Gerät nicht 
einschalten

• MFB länger drücken und halten
• Niedrige Batterie, Gerät aufladen

Gerät schaltet sich 
automatisch aus • Niedrige Batterie, Gerät aufladen

Kurze Benutzungszeit • Batterie wurde nicht voll 
aufgeladen

• Wenn SIM Karte eingelegt ist und 
das Signal schwach ist, wird sich 
die Batterie schneller entladen

Kann nicht aufladen • Überprüfen Sie die Verbindung 
des USB Ladekabels

• Überprüfen Sie den 
Batteriezustand

Keine Anrufer-Identität 
während eines 
eingehenden Anrufs

• Prüfen Sie, ob Sie auf das 
Telefonbuch zugreifen können, 
während Sie das Smartphone 
mit der Smartuhr koppeln

Schwache Qualität des 
Telefonanrufs

• Schwaches Bluetooth Signal
• Zu große Entfernung zwischen 

Smartuhr und Smartphone, 
Entfernung verringern

• Schwacher Empfang; ändern Sie 
den Ort um besseren Empfang 
zu haben
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TECHNISCHE DATEN
• Display: 1,54”, 240x240 Px, TN, kapazitiv, OGS
• Kompatibilität: Android 4.0 und höher
• CPU: MTK6261D
• Speicher: 64 MB + 32 MB
• Verbindung: Bluetooth 3.0, 2G
• Multimedia: Kamera: 0,3 Mpx, Lautsprecher,  Mikrofon
• Anschlüsse: SD Karte, SIM Karte, Micro USB
• Funktionen:

- Anrufer liste
- Anruffunktion
- Benachrichtigungen
- Kamera
- Nicht verlieren
- Pedometer
- Sesshaft-Erringung
- Alarm
- Kalender
- Rechner
- Dateimanager
- Audio-Player
- Bildbetrachter
- Tonaufnahme
- Browser
- Facebook

• Batterie: 250 mAh
• Ladespannung: 5 V, 500 mA
• Zubehör: 2 zusätzliche Gurte (blau und orange), USB 

Ladekabel
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LERNEN SIE MEHR

Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie auf www.krugermatz.com.
Besuchen Sie www.krugermatz.com Website für weitere Produkte und Zubehör.
Im Falle irgendwelcher Zweifel oder Fragen siehe unsere Häufig gestellte Fragen-Seite.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit 
einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es 
nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschilchen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie 
das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. Private 
Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen Behörden 
kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche Weise recyceln 
können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und die Bedingungen des 
Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll 
entsorgt werden. 
Hergestellt in China für LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

“Hiermit erklär die Firma Lechpol dass sich das Gerät KM0423 im Einklang mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten. Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE befindet. 
Konformitätserklärung zum Download auf www.lechpol.eu”
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SAFETY INSTRUCTIONS
• Use only the cable supplied to charge smartwatch.
• Use the supplied cable only with USB-compliant ports and 

chargers.
• Do not charge smartwatch in extremely high or low 

temperatures.
• Keep the device away from fire.
• Do not charge smartwatch when it is wet, as it may cause 

danger of electric shock.
• Protect this product from moisture, humidity, water 

and any other liquid. Avoid using/storing it in extreme 
temperatures. Do not expose it to direct sunlight and 
sources of heat.

• Do not attempt to repair this device yourself. In case of 
damage, contact with an authorized service point for check-
up/repair.

• ALWAYS disconnect this device from power supply mains 
before cleaning.

• Clean this device with soft, slightly damp cloth. Do not use 
any abrasives or chemical agents to clean this product. 

PRODUCT DESCRIPTION
1. Camera
2. Display
3. microUSB port
4. MFB button:

• Power: press and hold this 
button to turn on/off the 
smartwatch;

• While in main menu, press this 
button to return to home screen;

• While the display is turned off, press 
this button again to turn on the display

5. Silicone band

1
2
3

5

4
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BATTERY/MICROSD/SIM CARD INSTALLATION
1. Remove the battery cover.
2. Remove the battery.
3. Insert SIM card into SIM card slot; insert microSD card into 

microSD card slot.
4. Insert the battery.
5. Close the battery cover.

CHARGING
Charge your smartwatch using the USB charging cable 
provided.
1. Connect one end of USB cable into microUSB port of the 

device.
2. Connect the other end into AC/DC adapter or compatible 

PC USB port.
Notes: 
• Before first use, make sure the device is fully charged.
• While charging, battery icon in the right top corner of the 

smartwatch’s home screen flashes.
• When the battery is fully charged, battery icon stops flashing. 

NAVIGATION
• In main menu, swipe to left/right to navigate through pages. 
• While in selected application menu, swipe up/down to 

navigate through available options.
• Touch the display in a given place to enter/activate option 

in a certain application.

SYNCHRONIZATION WITH SMARTPHONE
1. Scan the QR code on the right or from 

the smartwatch’s main menu app- [QR 
code] to download BTNotification.

2. Install the app on your smartphone (if 
necessary accept app from unknown 
sources). 
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3. Enable Bluetooth function on both your smartwatch 
and smartphone (make sure they are visible for external 
devices).

4. Run the app and scan for external devices. Find your 
smartwatch on the list of available devices (KM0423) and 
click to pair the two devices.

5. You may get asked for permission to access your contacts, 
call logs and messages. Choose the appropriate.

6. Once the pairing and synchronization is complete, you can 
control your smartwatch from your smartphone.

SMARTWATCH
• Dialer
Use your smartwatch to manage calls: pick up or ignore 
incoming calls and place outgoing calls (dial the number 
manually, select a number from Contacts or from Call Logs). 
Once your devices are paired and connected, you are still able 
to place/take calls on your phone.

• Messages
Smartphone’s and smartwatch’ inboxes synchronize after 
connecting the two devices. As per user’s settings, notifications 
on new incoming text messages are displayed on smartwatch 
as well. Smartwatch Messaging also allows to browse through 
latest phone incoming text messages.
You can respond to the incoming texts. To send a reply text 
message, select desired message, press [Options] -- [Reply].

• Call logs
Displays list of missed, dialed and received calls. You can check 
the date, time and phone number of the call after selecting 
it. It is also possible to call or send message to the selected 
contact or save it to the Phonebook.
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• Notifications
See smartphone notifications on your smartwatch. To switch 
on/off notifications from certain sources to be displayed 
on smartwatch, block them directly on your smartwatch: 
after receiving notification from the source you wish to 
block, display it and press Block, you will no longer receive 
notifications from that source.

• Remote capture
BT camera in smartwatch main menu works as a remote 
control for your phone camera function. To take a photo, go 
to BT camera in main menu. Press camera icon in the bottom 
part of the smartwatch’ display to take a photo. Photos taken 
through smartwatch are saved in smartphone’s internal/SD 
card memory.
NOTE: Before running BT camera function, make sure your 
phone is active and unlocked.

• File manager
Displays files saved in your smartwatch’s memory card.
Note: To browse through files, insert microSD card in the 
smartwatch’s microSD card slot.

• Image viewer
Photos can be send via Bluetooth.
Note: To browse through files, insert microSD card in the 
smartwatch’s microSD card slot.

• Settings:
• Device settings: set the city, format of time and date, 

scheduled turning on/off, language, time and brightness 
of the display and smartwatch’ mode.

• Security: set smartwatch’ password. When the function is 
active, you will be required to enter password every time 
the smartwatch is turned on. Default password is 1122.

• Connection: internet connection settings.
• Restore factory settings.
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• Calendar
Smartwatch calendar synchronizes with smartphone calendar 
(as soon as the two devices are paired and connected). Every 
calendar notifications from your smartwatch will be also 
displayed on smartwatch (unless set differently).

• Alarm
Smartwatch alarm function works independently from phone 
alarm. To enable Alarm on your smartwatch, enter main 
menu, go to Alarm, and select one. You’ll see edition page. 
Enter your settings. To enable it, press Save in the bottom left 
corner of the display.
• Calculator
Calculator allows for simple calculations such as addition, 
subtraction, multiplication and division. 
• Sound recorder
Function allows for recording audio using smartwatch. To do 
this, press Record icon (red button). You can pause or stop 
recorded audio. If there is more than one recorded audio you 
can choose the one you want by pressing backward/forward 
icon. To see the list of recordings, press the icon in the bottom 
left corner of menu. 
• Bluetooth
Turn on/off Bluetooth function, visibility or change Bluetooth 
name of the device.
• Camera
Take a photo with your smartwatch. Press Camera icon to take 
a photo.
• Audio player
To control smartphone music player with the use of smartwatch, 
go to main menu and select Audio player. This app lets you 
control music player: play/pause, skip to next/previous file and 
adjust volume level.
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• Profiles
Select desired profile (General, Silent, Meeting, Outdoor). To 
modify the profile, select it, then press [Options], [Customize].
• Pedometer
Press Start/Stop to enable/disable Pedometer.
Note: Press MFB or [Back] to return to home screen without 
disabling pedometer (it will run in the background).
• Sedentary reminder
This function indicates when you have been idle for too long. 
Set the time you wish to be reminded to get active.

• QR Code
Displays QR code. Scan it with an appropriate application on 
your smartphone and download the BTNotification app. 

• Anti lost
Find my device function locates misplaced or lost phone/
smartwatch. This function works by paging smartphone, using 
selected smartwatch app; it also works the other way around, 
as the smartwatch can be located by your phone. Option 
available on condition of Bluetooth connection between these 
two devices.

To locate your smartphone:
Enter Menu on your smartwatch, launch Anti lost app, and 
press [Looking phone] to locate your phone. The phone will 
produce sound signals. 

To locate your smartwatch:
Run BTNotification application on your phone and press 
[Looking for a watch]. The smartwatch will start producing 
sound signals.
Note: Remember to previously activate Anti lost function in 
smartwatch Anti lost menu!

• BT Dialer
Search for new device and pair it with the smartwatch.
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• Apps (Facebook, Twitter, WhatsApp, Browser)
To have an access to applications such as Facebook or Twitter 
insert SIM card into SIM card slot.

TROUBLESHOOTING
Problem Possible solution

Cannot turn on • Press and hold MFB longer
• Low battery level, charge the 

device

Device turns off 
automatically

• Low battery level, charge the 
device

Short time of usage • Battery was not fully charged
• When SIM card is inserted and 

signal is poor the battery will 
discharge quicker

Cannot charge • Check the connection of USB 
charging cable

• Check the battery condition

No caller’s name during 
an incoming call

• Check if you allowed to access 
phonebook data while pairing 
the smartphone with the 
smartwatch

Poor quality of phone 
calls

• Poor Bluetooth signal
• Too great distance between 

smartwatch and smartphone, 
shorten the distance

• Bad reception; change your 
place to get better reception
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SPECIFICATION
• Display: 1,54”, 240x240 px, TN, capacitive, OGS
• Compability: Android 4.0 and above
• CPU: MTK6261D
• Memory: 64 MB + 32 MB
• Conectivity: Bluetooth 3.0, 2G
• Multimedia: camera: 0,3 Mpx, speaker,  microphone 
• Ports: SD card, SIM card, microUSB
• Functions:

- Call records
- Call function
- Notifications
- Camera
- Anti lost
- Pedometer
- Sedentary reminder
- Alarm
- Calendar
- Calculator
- File manager
- Audio player
- Image viewer
- Sound recorder
- Browser
- Facebook

• Battery: 250 mAh
• Charging voltage: 5 V, 500 mA
• Accessories: 2 additional straps (blue and orange), USB cable
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Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection 
systems) This marking shown on the product or Its literature, indicates that It should not be 
disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm 
lo the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased 
this product, or their local government office, for details of where and how they can take 
this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and 
check the terms and conditions of the purchase contract This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

“The Lechpol company declares that product KM0423 is consistent with the 
essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/UE.  
The proper declaration for download from www.lechpol.eu”

LEARN MORE

For more information on this product, go to www.krugermatz.com.

Visit www.krugermatz.com website for more products and accessories. 

In case of any doubts or questions reach out to our Frequently Asked Questions section.
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KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA
• Do ładowania zegarka należy używać wyłącznie kabla 

załączonego w zestawie.
• Kabel ładowarki można podpinać jedynie pod kompatybilne 

porty USB i ładowarki.
• Zabrania się ładowania urządzenia w miejscach o bardzo 

wysokiej lub bardzo niskiej temperaturze. 
• Zabrania się wrzucać urządzenia do ognia. 
• Zabrania się ładowania urządzenia jeśli jest wilgotne lub 

mokre; może to stwarzać ryzyko porażenia prądem. 
• Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi 

płynami. Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w zbyt 
wysokich/zbyt niskich temperaturach. Urządzenie należy chronić 
przed bezpośrednim nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła. 

• Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W wypadku 
uszkodzenia, należy oddać urządzenie do autoryzowanego 
punktu serwisowego w celu sprawdzenia/naprawy. 

• Należy zawsze odłączyć urządzenie od źródła zasilania przed 
czyszczeniem. 

• Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej, lekko 
wilgotnej ściereczki. Nie należy używać środków chemicznych 
lub detergentów do czyszczenia tego urządzenia. 

OPIS PRODUKTU
1. Aparat
2. Wyświetlacz
3. Port microUSB
4. Przycisk wielofunkcyjny MFB

• Zasilanie: należy nacisnąć i 
przytrzymać ten przycisk, aby 
włączyć/wyłączyć smartwatcha.

• Należy nacisnąć ten przycisk, aby 
z menu głównego przejść do ekranu głównego.

• Kiedy wyświetlacz jest wyłączony, należy ponownie 
nacisnąć ten przycisk, aby włączyć wyświetlacz.

5. Silikonowy pasek

1
2
3

5

4
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INSTALACJA BATERII/KARTY MICROSD/KARTY SIM
1. Należy zdjąć pokrywę baterii.
2. Następnie wyjąć baterię.
3. Umieścić kartę SIM w slocie karty SIM; umieścić kartę microSD 

w slocie karty microSD.
4. Umieścić baterię.
5. Zamknąć pokrywę baterii.

ŁADOWANIE
Zegarek należy ładować za pomocą kabla załączonego w zestawie:
1. Należy podłączyć jeden koniec kabla USB do portu microUSB 

urządzenia.
2. Podłączyć drugi koniec kabla do ładowarki sieciowej lub 

kompatybilnego portu USB komputera.
Uwagi: 
• Przed pierwszym użyciem, należy upewnić się, że bateria 

urządzenia jest w pełni naładowana.
• Podczas ładowania, ikona baterii w prawym górnym rogu 

ekranu głównego smartwatcha miga.
• Po zakończeniu ładowania, ikona baterii przestaje migać.

NAWIGACJA
• W menu głównym, należy przesunąć palcem po ekranie 

zegarka w lewo/prawo, aby nawigować pomiędzy stronami. 
• W menu wybranej aplikacji, należy przesunąć palcem w górę/

dół, aby nawigować pomiędzy dostępnymi opcjami.
• Należy dotknąć wyświetlacz w wybranym miejscu, aby przejść 

do wybranej opcji.

SYNCHRONIZACJA ZE SMARTFONEM
1. Należy zeskanować kod QR po prawej 

lub kod znajdujący się w aplikacji [Kod 
QR] menu głównego smartwatcha i 
pobrać aplikację BTNotification. 
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2. Następnie należy zainstalować pobraną aplikację na swoim 
smartfonie (jeśli to konieczne, należy zatwierdzić pobieranie 
aplikacji z nieznanych źródeł).

3. Włączyć funkcję Bluetooth na smartfonie oraz zegarku 
(należy upewnić się, że oba urządzenia są widoczne dla 
urządzeń zewnętrznych).

4. Uruchomić aplikację i przeprowadzić wyszukiwanie. Z listy 
dostępnych urządzeń należy wybrać zegarek (KM0423) i 
połączyć się z nim.

5. Możesz zostać poproszony o zgodę na dostęp do kontaktów, 
spisu połączeń oraz wiadomości. Należy wybrać odpowiednią 
opcję.

6. Po zakończonym parowaniu i synchronizacji, zegarek jest 
gotowy do pracy!

MENU SMARTWATCHA
• Wybierz numer
Za pomocą zegarka można zdalnie zarządzać połączeniami: 
odbierać bądź odrzucać połączenia przychodzące oraz 
nawiązać połączenia wychodzące (wprowadzić numer ręcznie, 
wybrać pozycję z listy Kontaktów lub wybrać pozycję ze Spisu 
połączeń). Po połączeniu zegarka z telefonem, nadal można 
odbierać/nawiązywać połączenia z poziomu telefonu. 
• Wiadomości
Skrzynka odbiorcza wiadomości SMS telefonu synchronizuje 
się z aplikacją Wiadomości zegarka. W zależności od ustawień 
użytkownika, powiadomienia o nowych wiadomościach 
przychodzących wyświetlają się na ekranie zegarka. Opcja 
Wiadomości pozwala na podgląd ostatnich wiadomości SMS 
znajdujących się w skrzynce odbiorczej telefonu. Zegarek 
Kruger&Matz Classic 2 pozwala na wysłanie odpowiedzi do 
nadawcy wiadomości.  Aby wysłać odpowiedź SMS do nadawcy 
wiadomości, należy wyświetlić wiadomość, wybrać [Opcje] a 
następnie [Odpowiedz].  
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• Rozmowy
Wyświetla listę połączeń odebranych, nieodebranych i 
wykonanych. Po wybraniu połączenia, możliwe jest sprawdzenie 
daty, czasu oraz numeru telefonu a także wykonanie połączenia, 
wysłanie wiadomości lub zapisanie do Kontaktów. 
• Powiadomienia
Powiadomienia aplikacji telefonu wyświetlają się również 
na ekranie zegarka. Aby włączyć/wyłączyć wyświetlanie 
powiadomień z wybranych źródeł należy zablokować je z 
poziomu zegarka.
Po otrzymaniu powiadomienia, należy stuknąć ekran w miejscu 
powiadomienia, aby je wyświetlić. Następnie, należy nacisnąć 
Blokuj aby zablokować dalsze wyświetlanie powiadomień z 
aplikacji, z której pochodziło powiadomienie.
• Aparat BT
Opcja Aparat BT w Menu głównym smartwatcha pozwala na 
zdalne sterowanie aparatem telefonu. Aby wykonać zdjęcie przy 
użyciu zegarka, należy wejść w Menu zegarka i wybrać aplikację 
Aparat BT. Aby wykonać zdjęcie, należy nacisnąć ikonę aparatu 
znajdującą się w dolnej części wyświetlacza smartwatcha. 
Podgląd wykonanych zdjęć dostępny jest w pamięci telefonu/
karty microSD.
UWAGA: Przed uruchomieniem aplikacji Aparat, należy upewnić 
się, że telefon jest aktywny i odblokowany.
• Pliki
Wyświetla pliki zapisane na karcie pamięci smartwatcha.
Uwaga: Aby móc przeglądać pliki, należy umieścić kartę microSD 
w odpowiednim slocie smartwatcha.
• Galeria
Zdjęcia mogą być wysłane przez Bluetooth. 
Uwaga: Aby móc przeglądać pliki, należy umieścić kartę microSD 
w odpowiednim slocie smartwatcha. 
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• Ustawienia:
• Ustawienia urządzenia: ustawienie miasta, formatu czasu 

i daty, planowanego włączenia/wyłączenia urządzenia, 
języka, czasu i jasności podświetlenia wyświetlacza oraz 
trybu smartwatcha.

• Zabezpieczenia: ustawienie hasła zegarka. Kiedy funkcja 
jest aktywna, przy każdym włączeniu smartwatcha 
wymagane będzie wprowadzenie hasła. Domyślne hasło 
to 1122.

• Łączność: ustawienia dotyczące połączeń internetowych.
• Przywróć ustawienia fabryczne.

• Kalendarz
Kalendarz dostępny jest w Menu głównym zegarka. Po 
połączeniu urządzenia ze smartfonem, wydarzenia zapisane w 
Kalendarzu telefonu zostaną automatycznie zsynchronizowane 
ze smartwatchem. Powiadomienia powiązane z wydarzeniami 
Kalendarza będą wyświetlane również na ekranie zegarka. 
• Alarm
Funkcja Alarmu dostępna w zegarku działa niezależnie od 
aplikacji Alarmu w telefonie. Aby zaprogramować Budzik 
smartwatcha, należy wejść w Menu, otworzyć aplikację Alarm i 
wybrać jeden z nich. Na ekranie wyświetli się okno edycji alarmu. 
Należy wprowadzić wybrane ustawienia. Aby aktywować alarm, 
należy nacisnąć [Zapisz] w lewym dolnym rogu wyświetlacza.  
• Kalkulator
Kalkulator umożliwia wykonanie prostych obliczeń takich jak 
dodawanie, odejmowanie, mnożenie i dzielenie.
• Dyktafon
Funkcja ta pozwala na nagrywanie dźwięku przy pomocy 
smartwatcha. Aby to zrobić, należy nacisnąć ikonę Nagrywania 
(czerwony przycisk). Nagrywany dźwięk można wstrzymać 
lub zatrzymać. Należy użyć przycisków do tyłu/do przodu, 
aby wybrać żądane nagranie z listy nagrań (jeśli zapisanych 
jest  więcej niż jedno nagranie). Aby wyświetlić listę nagranych 
plików audio, należy nacisnąć ikonę w lewym dolnym rogu 
ekranu.
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• Bluetooth
Włączenie/wyłączenie funkcji Bluetooth, widoczności lub 
zmiana nazwy Bluetooth urządzenia.
• Aparat
Zrób zdjęcie swoim smartwatchem. Należy nacisnąć ikonę 
aparatu, aby zrobić zdjęcie. 
• Muzyka BT
Aby sterować odtwarzaczem muzyki w telefonie za pomocą 
zegarka, należy wejść w Menu, przewinąć do opcji Muzyka 
BT i dotknąć ikonę, aby otworzyć. Ta aplikacja pozwala 
odtworzyć/zatrzymać odtwarzanie pliku, przejść do 
następnego/poprzedniego utworu, a także regulować głośność 
odtwarzanych plików.
• Profile
Wybierz żądany profil (Ogólny, Milczy, Spotkanie, Na zewnątrz). 
Aby zmodyfikować parametry profilu, należy go wybrać a 
następnie nacisnąć [Opcje], [Dostosuj].
• Krokomierz
Należy nacisnąć Start/Stop, aby włączyć/wyłączyć Krokomierz.
Wskazówka: Należy nacisnąć przycisk MFB lub [Wróć], aby 
przejść do ekranu głównego bez wyłączania Krokomierza 
(aplikacja będzie nadal działać w tle). 
• Bezruch
Funkcja sygnalizuje przekroczenie ustalonego czasu (w 
minutach), w którym użytkownik noszący smartwatch był 
bezczynny.
• Kod QR
Wyświetla kod QR, który należy zeskanować za pomocą 
odpowiedniej aplikacji na smartfonie i pobrać aplikację 
BTNotification.    
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• Zgubienie
Funkcja Zgubienia pozwala na określenie położenia zarówno 
telefonu jak i zegarka. 
Działanie tej funkcji polega na wywołaniu telefonu z poziomu 
zegarka. Lokalizator działa również w drugą stronę: za 
pomocą telefonu można określić położenie zegarka. 
Opcja możliwa jest po nawiązaniu połączenia Bluetooth 
pomiędzy urządzeniami.  
Aby zlokalizować telefon za pomocą zegarka należy:
Wejść w Menu zegarka, uruchomić aplikację Zgubienie i 
nacisnąć [Znajdź telefon], aby zlokalizować telefon. Telefon 
zacznie wydawać sygnały dźwiękowe. 
Aby zlokalizować zegarek za pomocą telefonu należy:
Uruchomić aplikację BTNotification i nacisnąć [Looking for a 
watch]. Zegarek zacznie wydawać sygnały dźwiękowe.
Uwaga: Należy pamiętać, aby uprzednio aktywować funkcję 
Zgubienie w menu smartwatcha! 
• Parowanie
Wyszukiwanie urządzeń i parowanie ich ze smartwatchem. 
• Aplikacje (Facebook, Twitter, WhatsApp, Przeglądarka)
Aby mieć dostęp do aplikacji takich jak np. Facebook czy Twitter, 
należy umieścić kartę SIM w odpowiednim slocie smartwatcha.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwe rozwiązanie
Nie można włączyć 
urządzenia

• Należy dłużej przytrzymać 
przycisk MFB

• Niski poziom baterii, należy 
naładować urządzenie

Urządzenie automatycznie 
wyłącza się

• Niski poziom baterii, należy 
naładować urządzenie

Krótki czas używania • Bateria nie została całkowicie 
naładowana

• Słaby zasięg sieci (podczas gdy 
karta SIM umieszczona jest w 
urządzeniu) może przyczyniać 
się do szybszego rozładowania 
baterii

Urządzenie nie ładuje się • Należy sprawdzić połączenie 
kabla USB

• Należy sprawdzić stan baterii
Brak nazwy 
dzwoniącego 
podczas połączenia 
przychodzącego

• Należy sprawdzić, czy zezwolono 
na dostęp do kontaktów podczas 
parowania smartfonu ze 
smartwatchem

Słaba jakość połączeń • Słaby zasięg Bluetooth
• Zbyt duża odległość pomiędzy 

smartwatchem i smartfonem, 
należy zmniejszyć odległość 
pomiędzy urządzeniami

• Słaby zasięg; należy zmienić 
miejsce, aby wzmocnić zasięg
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SPECYFIKACJE
• Wyświetlacz: 1,54”, 240x240 px, TN, pojemnościowy, OGS
• Kompatybilność: Android 4.0 i wyższe
• CPU: MTK6261D
• Pamięć: 64 MB + 32 MB
• Łączność: Bluetooth 3.0, 2G
• Multimedia: aparat: 0,3 Mpx, głośnik, mikrofon 
• Porty: czytnik kart microSD, gniazdo microSIM, microUSB
• Funkcje:

- Połączenia
- Nawiązywanie połączeń
- Powiadomienia
- Aparat
- Funkcja zgubienia
- Krokomierz
- Przypomnienie o bezczynności
- Budzik
- Kalendarz
- Kalkulator
- Menadżer plików
- Odtwarzacz audio
- Wyświetlanie obrazów
- Nagrywanie dźwięku
- Przeglądarka
- Facebook

• Bateria: 250 mAh
• Napięcie ładowania: 5 V, 500 mA
• W zestawie: 2 dodatkowe paski (niebieski i pomarańczowy), 

kabel USB



31

Instrukcja obsługi

PL
Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, 
że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu 
od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego 
użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat 
miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, 
w którym dokonali zakupu produkt, lub z organem władz lokalnych Użytkownicy w firmach 
powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produkt nie 
należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL ELECTRONICS Sp. z o.o. Sp.k., ul. Garwolińska 1
08-400 Miętne.

„Niniejszym firma Lechpol oświadcza, że urządzenie KM0423 jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Właściwa 
deklaracja do pobrania na stronie www.lechpol.eu”

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne jest na stronie  
www.krugermatz.com.

Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby poznać więcej produktów i akcesoriów. 

W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy do zapoznania się z Najczęściej Zadawanymi 
Pytaniami w zakładce Pomoc.



32

Manual de utilizare
RO

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
• Utilizati doar cablul de incarcare furnizat impreuna cu ceasul 

inteligent. 
• Utilizati cablul de incarcare furnizat doar cu incarcatoare cu 

porturi USB corespunzatoare. 
• Nu incarcati ceasul in locuri cu temperaturi extreme (prea 

mari sau prea mici). 
• Feriti aparatul de foc. 
• Nu incarcati ceasul in locuri cu umiditate ridicata, pericol de 

electrocutare.  
• Feriti produsul de umezeala, apa sau orice alte lichide. Nu 

utilizati/pastrati produsul in medii cu temperaturi extreme. 
Nu expuneti produsul la lumina directa a razelor solare sau 
langa surse de caldura.  

• Nu incercati sa reparati singuri aparatul. In caz de defectare, 
contactati un service autorizat pentru a-l verifica/repara. 

• INTOTDEAUNA deconectati aparatul de la incarcare inainte 
de a-l curata.  

• Curatati aparatul utilizand un material textil moale, usor 
umezit. Nu utilizati solventi sau solutii abrazive de curatare. 

DESCRIERE PRODUS
1. Camera
2. Afisaj
3. Port microUSB 
4. Buton multifunctional (MFB):

• Pornire: apasati si tineti apasat 
acest buton pentru a porni/opri 
ceasul 

• Cand sunteti in meniul principal 
apasati acest buton pentru a
va reintoarce la ecranul principal. 

• Cand afisajul este oprit, apasati acest buton 
pentru a-l porni din nou. 

5. Curea de silicon

1
2
3

5

4
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INSTALARE BATERIE/ CARD MICROSD/ CARD SIM
1. Indepartati capacul bateriei.
2. Scoateti bateria.
3. Introduceti cardul SIM in slotul corespunzator; introduceti 

cardul microSD in slotul corespunzator.
4. Introduceti bateria, respectand polaritatea corecta.
5. Inchideti capacul bateriei.

INCARCARE
Incarcati ceasul inteligent doar cu ajutorul cablului USB furnizat:
1. Conectati un capat al cablului USB la portul microUSB al 

aparatului.  
2. Conectati celalalt capat al cablului USB la adaptorul AC/DC 

sau la un port USB compatibil de la calculator.
Nota: 
• Inainte de prima utilizare, verificati ca aparatul sa fie incarcat 

complet. 
• Pe durata incarcarii, iconita bateriei din coltul dreapta sus a 

acranului va palpai. 
• Cand bateria este complet incarcata, iconita bateriei nu mai 

palpaie.

NAVIGARE
• In meniul principal, glisati stanga/dreapta pentru a naviga 

printra pagini. 
• Cand sunteti in meniul aplicatiei dorite, glisata sus/jos pentru 

a naviga printra optiunile disponibile. 
• Atingeti ecranul in locul dedicat pentru a activa optiunea 

dorita. 

SINCRONIZAREA CU TELEFONUL SMART
1. Scanati codul QR din dreapta sau 

din meniul principal al ceasului  [QR 
code] pentru a descarca aplicatia 
BTNotification. 
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2. Instalati aplicatia pe telefonul dvs. (daca este necesar 
acceptati  rularea aplicatiei din surse necunoscute) 

3. Activati optiunea Bluetooth atat la ceas cat si la telefon 
(verificati ca acestea sa fie vizibile pentru alte dispozitive 
externe) 

4. Rulati aplicatia si scanati dispozitivele externe. Dupa ce ati 
gasit ceasul in lista dispozitivelor gasite, selectati (KM0423) 
pentru a-l asocia cu telefonul. 

5. S-ar putea sa vi se ceara permisiunea de a accesa contactele, 
registrul apelurilor sau mesajele. Alegeti optiunea dorita. 

6. Odata asociate dispozitivele si sincronizarea completa, 
puteti controla ceasul de pe telefonul smart. 

CEAS INTELIGENT
• Apelare
Utilizati ceasul pentru a gestion aapelurile: raspundeti sau 
ignorati un apel de intrare, efectuati apeluri (manual sau 
din agenda telefonica sau din registrul apeluri). Odata de 
dispozitivele (telefonul si ceasul ) sunt asociate, puteti totusi 
sa efectuati/preluati  apeluri de pe telefon. 

• Mesaje
Casutele de intrare ale telefonului si ceasului sunt 
sincronizate dupa conectarea impreuna a dispozitivelor. 
Conform setarilor utilizatorului, notificarile si mesajele sunt 
afisate si pe ceas. Mesageria ceasului permite navigarea 
printre mesaje. 
Puteti raspunde la mesajele de intrare. Pentru a raspunde 
unui mesaj de intrare, selectati mesajul dorit si apasati pe 
Options -- Reply.
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• Registru apeluri
Afiseaza o lista cu alepurile primite, efectauet sau ratate. 
Puteti verifica data, ora si numarul de telefon al apelului 
dupa selectarea acestuia din lista.  Puteti sa apelati numarul 
, sa-i trimiteti un mesaj sa-l salvati in lista de contacte. 

• Notificari
Puteti vedea notificarile telefonului direct pe ceas. Pentru a 
porni/opri notificari din alte surse pentru a fi afisate pe ceas, 
blocati-le direct din ceas: dupa primirea unei notificari de la 
o sursa pe care doriti sa o blocati, apasati Block si nu veti 
mai primi notificari de la sursa respectiva.

• Captura prin telecomanda
Camera BT din ceas functioneaza ca o telecomanda pentru 
camera telefonului. Pentru a face o fotografie, mergeti in 
meniul camerei BT. Apasati pe iconita camerei din partea de 
jos a ecranului  ceasului pentru aface o fotografie. Pozele 
efectuate cu ajutorul ceasului sunt salvate in cardul sau in 
memoria interna a telefonului. 
NOTA: Inainte de a rula aplicatia BT camera, verificati ca 
telefonul sa fie activ si sa nu fie blocat.

• File manager
Afiseaza fisierele salvate in cardul de memorie al ceasului. 
Nota: pentru a naviga printre fisiere, cardul microSD trebuie 
sa fie introdus in locasul corespunzator din ceas. 

• Image viewer
Fotografiile pot fi trimise prin Bluetooth.
Nota: pentru a naviga printre fisiere, cardul microSD trebuie 
sa fie introdus in locasul corespunzator din ceas.   
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• Setari:
• Setari dispozitiv: setare oras, format ora si data, 

pornire/oprire programata, limba, stralucire ecran si 
mod ceas. 

• Securitate: setare parola pentru ceas. Cand aceasta 
functie este activa, trebuie sa introduceti o parola de 
fiecare data cand porniti ceasul. Parola prestabilita este 
1122.

• Conexiune: setari la conexiunea de internet.
• Revenirea la setarile din fabrica.

• Calendar
Calendarul ceasului se sincronizeaza cu calendarul 
telefonului (imediat ce telefonul si ceasul sunt asociate). 
Fiecare notificare de pe calendarul ceasului va fi afisata  pe 
ecran (cu exceptia altor setari). 
• Alarma
Functia alarma a ceasului functioneaza independent fata de 
alarma telefonului. Pentru a activa alarma pe ceas, intrati in 
meniul principal, mergeti la meniul Alarm si selectati o alarma. 
Intrati in meniul de editare. Pentru activare, apasati Save in coltul 
din stanga-jos a ecranului.
• Calculator
Calculatorul va permite sa efectuati calcule simple sum ar fi 
adunari, scaderi, inmultiri si impartiri.
• Inregistrare sunet
Aceasta functie va permite sa faceti inregistrari audio cu 
ajutorul ceasului. Pentru aceasta, apasati iconita  Record 
(butonul rosu). Puteti face o pauza sau opri inregistrarea. 
Daca sunt mai multe inregistrari, puteti alege dintre acestea 
prin apasarea pe butoanele de derulare inainte/inapoi. Pentru 
a vedea o lista a inregistrarilor, apasati iconita din coltul din 
stanga-jos a meniului. 
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• Bluetooth
Porniti/opriti functia  Bluetooth, setati vizibilitatea sau 
schimbati numele Bluetooth al dispozitivului. 
• Camera
Faceti o poza cu ajutorul ceasului. Apasati iconita camerei 
pentru a face o poza. 
• Audio player
Pentru a controla muzica redata de pe telefon cu 
autorul ceasului, mergeti la meniul principal si 
selectati Audio player. Aceasta aplicatie va permite 
sa controlati muzioca redata: pauza/redare, salt la 
melodia anterioara/urmatoare si reglarea volumului.
• Profile
Selectati profilul dorit: general, silentios, sedinta, exterior. 
Pentru a modifica profilul, selectati profilul dorit si apasati 
[Options], [Customize].

• Pedometru
Apasati Start/Stop pentru a porni/opri functia  pedometru.
Nota:  Apasati butonul multifunctional (MFB) sau [Back] 
pentru a va intoarce la meniul  home fara a dezactiva functia 
pedometru (aceasta functie va rula in fundal).

• Alerta sedentarism
Aceasta functie va arata ca ati fost inactiv prea mult timp. Setati 
durata de timp dorita dupa care veti fi anuntat de inactivitate.

• Cod QR
Afiseaza codul QR. Scanati codul QR cu ajutorul unei aplicatii 
corespunzatoare de pe telefon di descarcati aplicatia  
BTNotification.  
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• Anti-pierdere
Functia Find my device localizeaza telefonul /ceasul uitat pe 
undeva. Aceasta functie realizeaza o cominatie cu telefonul 
utilizand o aplicatie  de pe ceas: functioneaza si in sens invers 
si ceasul poate fi localizat de pe telefon. Aceasta functie este 
disponibila doar daca este activata functia Bluetooth de pe 
ambele dispozitive (si distanta Bluetooth sa nu fie mai mare de 
10 m intre acestea).
Pentru localizarea telefonului:
Intrati in meniul ceasului si lansati aplicatia Anti lost  apoi 
apasati [Looking phone] pentru a localiza telefonul. Telefonul 
va emite 2 semnale.
Pentru localizarea ceasului:
Rulati aplicatia  BTNotification de pe telefon si apasati 
[Looking for a watch]. Ceasul va incepe sa emita sunete.
Nota: Nu uitati sa activati functia  Anti lost din meniul  Anti 
lost al ceasului!
• Apelare BT
Cauta un nou dispozitiv BT si il asociaza cu ceasul. 
• Aplicatii (Facebook, Twitter, WhatsApp, Browser)
Pentru a avea acces la aceste aplicatii trebuie sa aveti cartela SIM 
introdusa in slotul corespunzator.
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Możliwe rozwiązanie

Nu se poate porni • Apasati si tineti apasat mai mult 
butonul MFB 

• Baterie descarcata, incarcati 
dispozitivul 

Dispozitivul se opreste 
automat

• Baterie descarcata, incarcati 
dispozitivul

Timp redus de utilizare • Bateria nu a fost suficient 
incarcata

• Cand cartela SIM este introdusa 
si semnalul este slab, bateria se 
descarca mai repede  

Nu se poate incarca • Verificati conexiunea cablului de 
incarcare USB

• Verificati starea bateriei

Nu se afiseaza numarul 
apelantului in cazul unui 
apel

• Verificati daca ati acordat acces 
la agenda telecunului pe durata 
asocierii telefonului cu ceasul. 

Calitate slaba a 
convorbirii telefonice

• Semnal Bluetooth slab
• Distanta prea mare intre telefon 

si ceas, reduceti distanta
• Receptie slaba, modificati locul 

receptiei
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SPECIFICATII
• Afisaj: 1,54”, 240x240 px, TN, capacitiv, OGS
• Compatibilitate: Android 4.0 sau mai mare
• CPU: MTK6261D
• Memorie: 64 MB + 32 MB
• Conectivitate: Bluetooth 3.0, 2G
• Multimedia: camera 0,3 Mpx, difuzor, microfon 
• Porturi: card microSD, card SIM, microUSB
• Functii:

- Registru apel
- Apelare
- Notificari
- Camera
- Anti-pierdere
- Pedometru
- Alerta inactivitate
- Alarma
- Calendar
- Calculator
- File manager
- Audio player
- Vizualizare imagini
- Inregistrare sunet
- Browser
- Facebook

• Baterie: 250 mAh
• Tensiune incarcare: 5 V, 500 mA
• Accesorii: 2 benzi suplimentare (albastra si portocalie), Cablu 

USB
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Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul 
ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu 
mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului 
inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă 
rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil 
pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura 
fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru 
a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest produs in vederea 
reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să 
verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte 
reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronic SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

„Compania Lechpol declară că produsul KM0423 este în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte 
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.  
Declaraţia pentru descărcare este postata pe site-ul www.lechpol.eu”

MAI MULTE INFORMATII

Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.krugermatz.com pentru a afla mai multe informatii 
si despre alte produse si accesorii. 

In cazul in care aveti nevoie de lamuriri suplimentare consultati rubrica Intrebari Frecvente si 
Raspunsuri.





www.krugermatz.com

 is a registered trademark


